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O G
E lő fizetést e lfo g a d  a „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala, nőink ülőn ben minden hazai postahivatal az előfizetés lo^izelszerübb^n posta-utalványutján eszközölhető. —  H ird e té st csa k  a  k ia d ó h iv a ta l v e s z  f e l .

A két évig távol idegenben, bajor földön pi- liont Andrássy Francziska grófnő megszentelt hamvait f. hó 26-án helyeztük örök nyugalomra az Andrássy grófok ősi fészke, a krasznahorka- várailyai vár tövében elterülő regényes völgy öh'ben épült műremek mauzóleum sarcophágjába.Nagy halottat kisértünk el utolsó útjára, kinek porhüvelye inár ott nyugszik a senkit nem kímélő zord enyészet* karjai között, de nemes lelke magasan fölöttünk lebeg az Isten ítélő széke előtt, hogy ottan is hasonlóan földi életéhez ke­gyelm et kérjen részünkre — Forrón szerető hitves férje az árván maradt legnemesebb keblű ősz Andrássy Dénes gróf pedig, kivel együtt zokogunk a nagy halott koporsója felett, megtör ten könyezik; mert nem maradt más részére, mint az elköltözött kedves emléke, és a vele 36 évi boldog együttélés után örökre jó szivében éló elvesztés fájó érzete.Mérhetlen a kesergő hitves férjjel a mi bá­natunk és fájdalmunk, mert nem közönséges földi lényt veszítettünk el a megboldogultban Istennek választott teromtménve volt az elköltözött, ki egész életét hőn szeretett drága élete párjának és a közjónak, a szükölködóknek szentelte.Mint egy ragyogó csillag az égbolton emel kedik ki fényével és világításával a többi közül, úgy tűnik ki a megboldogult a mindennapi em­ber köréből életében lelki jóságával és tetteivel. Nemes szivének rejtőkéből előtörő és szétáradó sugarai az érzelem és jótékonyság világába hatol­nak és fényesen világítják be mindazt, a mit egy emberi ész és kebel felölelni és megérteni képes.Ilyen volt az elköltözöttnek földi élete es ilyen lesz a túl világon az égben is, hová száz­ezrek örök hálája és buzgó imája kisérte.Hitvesnő volt ki férjét az imádásig szerette, egész odaadással osztotta meg vele a földi élet örömét és szenvedéseit; védőangyala volt a kis­dedeknek. az árváknak, kiknek részére hajlékot emeltetett; anyja volt a szegényeknek és gvámol-T Á R C Z A .Óról Andrássy Üénesné halálára.Meghalt, miként sok más halandó,Külömbség annyi csak.Hogy ott a hold szállt le az égről,Mig irt letűnt a Nap!Mély fájdalomnak könnye nincsen,Zokogni sem lehet . . .I)e ott vűrraszt sírján örökké A hú emlékezet!Isten ! világ nagy alkotója!Hallgasd meg hő imánk :Engedd. hogy ezután a mennybőlKüld jön áldást reánk! V.A csavargó.Irta: If A K A N K A Y L A J O S .A műhelyből vidám füty liang és dalolás hallat­szott hol erősebben, hol gyengébben a mint a fűrésze I* kalapácsolás zaja megengedte A bent lévők egészen jól érezték magukat. Hegy is ne! Annyi dolguk volt,

talanoknak. kiknek ételt és ruhát adott; nemes- szivü. fenkölt gondolkozása nő volt, a ki név­telenül. szerényen, de mindenkor kész örömmel nyitotta meg s/ivet és földi javainak kincses tárát, ha szépért, nemes és jóért áldozni kellett. És 1 mindezeket megkoronázta azzal, hogy az Isten dicsősségére és imádására templomokat építtetett, hogy mintegy figyelmeztessen bennünket arra, ! miszerint minden jót Istentől nyerhetünk, tehát ne feledkezzünk meg legbölcsességesebb jó Atyánk­ról s szolgálunk neki úgy, a hogy a vallásosság érzete sugalja.És most? A nemes szív kihűlt. A legjóté- konyabb magyar g r ó f n é  nincsen közöttünk az élők között. Földi maradványai azonban itten pihennek hazai földünkben, az a mienk és azt többé nem veszi el tőlünk más, csak az örök enyészetEmléke, boldog emléke él közöttünk az idők I végéig. Élete, neve a legendáé lesz. Francziska grófné, kit már úgy n vez mindenki: kegyes jótevő Nagyasszonyunk! le vagy a mi legked­vesebb és legdrágább halottunk. Őrizni is fogjuk maradandó emlékedet és kihűlt tetemedet félté­kenyen. A tavaszi lágy szellő meleg lehellete és a hideg tél zordon fuvallata felkapja a te ne­vedet és emlékedet, sírva bolyongja körül vele az ódon vár gyászos kormos falait, a bércz- koszoruk bus ormait s fáradtan pihen meg vele sírboltod felett, hol a szentlélek szelíd galamb képében virraszt drága hamvaid felett.Mi pedig földi vándorlásainkban álljunk meg a szent ereklyét rejtő mauzóleum előtt, boruljunk le arra a bársony pázsitra, a melyet a jótékony­ságot élvezők örömkönnyei öntöznek és lebegjünk egy buzgó im át: Nagyasszonyunk imádkozzál érettünk ! Komáromi/ István.Andrássy Francziska grófné temetése.Évek hosszú sora óta láttuk vár megy éuk ben s az egész országban működni azt a jótékony kezet, melynek birtokosa sok könnyet letörölt, sok szenvedőn segített és sok intézmény megalkotásához fejedelmi adománynyal járult. Azt a nagyszivü nemeslelkü emberpárt, mely síive melegének sugarait árasztotta vármegyénkre — nem láttuk itthon, mert a nemes lelkű föur az ő sz’ve va-
hogy egy pereznyi idejük sem maradt unatkozni Csak­úgy égett kezükben a munka, mig a közepre állított kályhában vígan lobogott a forgács, s pirosló lángja még iobb kedvre hangolta a mestert és legényeitKünn hideg novemberi nap volt A nap sütött ugyan, de fölraelegiteni neui tudta már a föld szivét, sugarai nyom nélkül enyésztek el a rideg, őszi tájon. A lak lombja lehullva hevert, c. ak itt ott egynémelyik ágon reszketett egy par level, ép úgy, mint az a rongyokba bujt alak a ház előtt, a ki több mint félórája all egy helyben s azon tűnődik, hogy benyisson-e a kapun vagy sem Újra megoézi a kifüggesztett czégtáblát, melyre fekete alapon nagy teher betűkkel ez van tölirva: Simák Gyula mű- és bútorasztalos.Eh mit! — mormogta magában s most már této­vázás nélkül belép a kapuu, a honnan a műhelybe jut. A hirtelen féléié özönlő meleg egy pillanatra elhomályo­sítja szemét, de már a következő perezben fölismeri a föpadnál dolgozó mesterben egykori barátját s volt iskola- társat. Remegő hangon szólítja meg— Én vagyok Gyula! Rám ismersz e, ugye  meg­változtam ? Hangja elakad a keserűségtől A mester bősz szasan nézi a csavargót, szánalom ül ar-zára s látszik, hogy emlékezete az elmúlt időkben bolyong— Te voluál az Géza? csakugyan, Rodor Géza, a gyógyszerész.Megismerte, pedig körülbelül 10 éve, hogy nem latta De Bodor Géza arezvonásai olyanok, hogy ráismert

lasztottjával, rajongásig szeretett hitvesével; Francziska grófnéval mindig külföldön élt.A jótékony adományok jöttek, egyre jöttek köz­ségeknek, egyházaknak, iskoláknak, jótékony, kulturális és egyéb intézményeknek. Es Andrássy  Dénes gróf, Francziska grófnéval együtt nevét a fejedelmi bőkezű­ségen is felülemelkedő uagy adományokkal halhatatlanná tette; mindkettőjük nagy alakiát a hála, a tisztelet, a csodálat dicsfénye övezte s mikor két év előtt: 1002. október 2t>-án Münchenben meghalt a „Nagyasszony“ , általános volt a részvét; a megtört, báuatos férj gyászát megosztották ezrek és ezrek, kik az ó jótékonyságának áldásosságát élvezték.De az igazi részvét csak most juthatott kifejezésre, mikor a nagy halott hazajött, mikor a szeretett hitves porhüvelyét hazahozta Krasznahorka, Demo. Hárskút, Hosszúrét és az itt elterülő nagy családi birtok ura, hogy az ősi vár alján épített mauzóleumban örök nyu­galmat lelien. A gyaszpompa. melylyel a nemes gróf hitvese tetemét végső utiára kisérte. impozáns, megkapó volt. Csak fejedelmeket temetnek igy, s csak Andrássy Dénes gróf temethette igy az ó szive királynőjét! . .Rozsnyó városa s az Andrássy-uradalom központja: Krasznahorkaváralja mély gyászt öltött. Hetek óta szaka­datlanul folytak lázasan az előkészületek, hogy a gyász­pompa méltó legyen a Nagyasszonyhoz, s méltó legyen a hitvesében mindent vesztett gróf bánatához. Mindenki tudta, hogy a gróf az ó bánatos szive vágyát követi, mikor hitvese emlékére nagy alapítványokat tesz; áldoz a jótékonyság oltarara tovább — mint a bogy 0 gon­dolta és életében tette, — megalkotta a krasznahorkai várban berendezett szép Francziska ereklye-muzeumot, Rozsnyón a Francziska men házat és megbízta az ó jó- szágkórmányzóját. méltó meghittig : Sulyovszky István kir. tanácsolt a temetés rendezésével, ki aztán a veze­téssel megbízta Feymann László és Komorócsy Miklós vezetésével megalkotott nagybizottságot.E/. a bizottság aztán fáradhatatlanul működött. K ü ­lönösen Komoróc2ij é> feym ann  éjjel-nappal azon mun­káltak, hogy ez a temetés feled hetet leu. páratlan legyen. Irodát rendeztek be, innen foivt sűrűn a levelezés, innen történtek a rendelkezést Nehéz munka volt, mert hiszen ebben a gyászün» epélyhen igaz részvéttel együtt erezett a nemes gróf tál nemcsak Gömörvármegye, mely méltán büszke az ő tiszteletreméltó Andrássy Dónesére, de az egész ország, mely apotheosissá avatta e temetést s a Francziska grófné kultuszában kegyelettel és mély tisztelettel fejet hajt. De résztvett e gyászban Bécs városa és München is, hol a grófi pár igazi boldogság­ban töltött évtizedeket.Rozsnyó és vidéke közönsége mély megilletődessel segédkezett a temetés előkészületeiben. Már folyó hó 25 én minden házon gyaszlobogó lengett, a Viktória díszítő társulat emberei pedig serényen dolgoztak, hogyvolna 20 év múltán is. Ha másról uem, a homloka kö­zepén levő nagy auyajegyrói; kék szemeiről melyekből még mo-d is lómdulat sugárzott elő, s arról a uagy fe­kete bajuszról, melyet egykoron a gyógyszerész félóráig is felkötve tarlott, s oly gondosan ápolta, hogy minden szála úgy állt, mint a parancsolat Most már nem volt, a ki parancsoljon ennek a bajusznak. Gazdáia uem hasz­nait többe kefét, se brillantint. ezért aztau a szalai le­konyultak. összecsapzottak a dértől, egyik másik szürkülni is kezdett.Simák Gyula hirtelen arra gondolt, hogy ez az ember fel akarja most ültetni. Mert meg kell vallani, hogy nagy kópé volt egykor ez a Géza Meg mikor együtt laktak Pesten egy hónapos szobában s ó egy um- asztalosnál dolgozott, az pedig egy patikában segédkezett, sokszor megtörtént, hogy a szegény asztalos-legényt va­lami csinvnyel éjn^k idején kiugratta az agyból. Majd meg álarezot öltött s rátört, mint a hogy a rablók szok­tak s leszalasztotta segítségért a házmesterhez. Igaz, e mellett, hogy jószivü is volt, mert pénzzel is kisegítette akárhányszor. Az is czifra dolog volt, mikor Géza már nős korában, s mint egy vidéki apotéka tulajdonosa, lá­togatóba jövő barátjának az öreg szakácsnőt mutatta be felesége gyanánt s odaültette az asztalfőre Gyula mellé s mig ez alig győzött kisztibaudozni a vén tarisznyának, addig a fiatal menyecske az ételt hordta föl. Szóval mindig csínyeken törte a fejét. Hátha! hátha . . . most is c.->ak tréfa! ez az ember! De a csavargó arezvonásai
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Újonnan épült és berendezett divatáruházam megnyílt azt id én yszerin ti árú- 
czik k ek k el dúsan felszereltem , felhívom a t. közönséget annak megtekintésére,minden vásárlási kényszer kizárásával. , «, ,. , , , ,47 kiváló tisztelettel
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befejezzék a gyászpompa díszítési munkálatait. Aznap és 20 án délelőtt érkeztek a küldöttségek. A vonatoknál 
Fcymann László és Komorócsy Miklós fogadták az ér­kezőket és a tűzoltók segélyével mindenki szállásárajutott. Másnap — 20-án — reggel Rozsnyó városa egy nagy város élénk képét mutatta. A Rtkóczy téren csakúgy fe- ketóllett az ünnepi feketébe öltözött idegenek tömege, s a tér nagy részét megszállva tartották a rendelkezésre álló fogatok, melyeket — számszerűit mintegy 250 et - -  a vidékről szereztek meg nagy költséggel.Reggel 8 órakor megkoudultak a harangok s kez­detüket vették a gyászistentiszteletek. A székesegyházban F á b i á n  Ferenez kanonok, a prómontreiek templomában S z e p e s s y  Géza főgimnáziumi igazgató-tanár íényes segédlettel tartották meg a gyászmisét. Az ág. ev. tem­plomban T e r r a y  Gyula tőesperes, az ev. ref. templom­ban R é z  László lelkész, az izraelita templomban dr. W e i s z k o p t  Arthur tartott gyönyörű beszédet s szív­hez szóló, áhítatos imát mondott mindonik lelkész. Isten áldását kérve a boldogult Francziska grófné emlékére és nemeslelkü kegyes férjére: Andrássy iDnes grófra, kinek életéért hó fohászt küldöttek az egek Urához.Ez idő alatt a kocsik hosszú során számosán men­tek a kassai államuton Krasznahorka-Várallyán jóval túl levő mauzóleumhoz, melyet ü órakor R u b i e s  Zsigmond kassai püspök fényes segédlettel szentelt fel.A mauzóleum egy magaslaton, vas rácscsal körül­vett egy holdnyi park közepén fekszik s már messzirőllátható.Oíyan temetkezési hely ez, a milyenhez foghatót alig lehet látni. A mauzóleumot magas kőfal veszi kö rül, a melynek nagy kapuján belépve s mintegy 100 lépésre haladva a néző egy uégyszügii fórumon találja magát.Hatalmas kövekből faragott négyszögben emelkedik fölfelé a 20 méter magas épület; a négy sarka le van tompítva, s e sarkokon két-két fölfelé keskenyedó, beépi tett o»zlop támogatja a lépcsőzetesen emelkedő kerek felső építményt, a melyeu tizenkét ablak van s a melyre azután ráborul a hatalmas kőkupola, legtetején a kőke­reszttel koronázott hatszögletes és hatablakos, köböl fa­ragott iaternával. A kupola alatti építményen négyoldalt arany betűs föl írások vannak: Non videti, séd esse (Nem látszani, de lenni) Si vis vivere, disc« móri (Ha élűi akarsz, tanulj meghalni.) Morte beata nihil btatius (A boldog halainál nincsen nagyobb boldogság.) Sic separat amara mors (így választ el a keserű halál.) Gór inops ne aiílixeris (Ne ragaszkodj a tehetetlen szívhez !)A  fórum kapujával szemben széles kőlépcső vezet a mauzóleum gazdagon stilizált oroszláii fejekkel díszített bronz-kapU)ához; a lépcső álján kétoldalt, mint kapuőr- zók, tompitott színezésű, óriás méretű, köböl faragott arkangya ok allanak, kezükben lángpalossal. A kapu fölé angyalok tartják az Andrássy grófok tompa színekkel kifestett, kőbevésett ezimerét; a czimer fölött a főpárká­nyon e fölirás olvasható: Sepulchrum Ei (A Neki szen­telt sírhely.)A mauzóleum belseje szabálytalan uyolczszögletes és a belül is oszlopokon nyugvó kupola olyan, mintha vert aranyból volna: ravennai módon arany mozaikkal van kirakva. A kupola alján lévő ablakok pillérein színes mozaikból kirakott angyalképek vannak. A kupola alatti széles párkányfalon a négy evangélistának szimbolikus képe (ember fej, ökör tej, oroszlán fej és sas fej) van köböl kifaragva Ezek között föliratok vannak: Corde meo abseondi e loquia tua, ut non peccem tibi. (Szi­vembe rejtettem, a mit moudtál, hogy ne vétkezzem ellened.) Beati misericordes, quoniam ipsi misericordiam cosequentur. (Boldogok az irgaimasok, mert ők is irgal­masságot nyernek.) Bonae vitae numerus dieruin, bonura autem nőmén permanebit in aevum (A jámbor élet nap­jai megszámlalvák, de a jók neve örökké fönnmarad ) Ingemisce tacem mortuorum luctum nou facies, (Ne reszkess a meghaltakért való gyász miatt.)A nyolez szögleteu álló oszlop mindegyikének feje — az ó keresztény stílusnak megfelelően — más más, alsó egy harmadrésze pedig gazdag skulpt urával ékes. Az oszlopok közötti oldalfal közül négy keskenyebb, ezekben félköralaku fülkék vannak s a fülkékben nagy, régi veretű bronzedényekbeu cziprusták állanak. Úgy az oldal falak, valamint az oszlopok alatt körkörösen körülfutó magas talapzati fal a legkülönbözőbb sziuü márványlapokkal van burkolva. Az egész világ minden tájékáról hordták össze ide a legszebb márványt. A svajezi (St Triphon) korom­fekete márványlapokat fölváltják a vakító fehérségű sky- ros-i (görög) lapok s a vörös foltos griotteiek (olasz.) A
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nem tréfáról, hanem igazi, mély, szivet sebző szenvedés­ről beszéltek.Még csak most jutott eszebe, hogy nem is köszön­tötte. Közelebb ment, megszorította kezét s csodálkozva kérdezte:— Hogy jutottál ennyire?A nagy, tágas műhelyben egyszerre csönd lett, a segédek mind összeröffentek, ki lehet ez a gyanús sze­mély, hogy a mester kezet fog vele. Mert biz ez nagy megt’szteltetés volt! Simák a legelső iparos volt Nagy­lakon, munkás, józan életű ember, a kit az úri körökben is kedveltek. Még az inas, a Pali gyerek is száját tátotta s úgy bámult mindaddig, mig a legöregebb segéd, a ki süket lévén, semmit sem hallott, irigységből oldalba nem ütötte a keze ügyébe eső pangájznival.A  rongyos ember pedig nem felelt. Simák fölve- zette ót lakásába. Leültette a csinos, egyszerűen bútoro­zott vendégszobában. Az pedig kezdte magát rosszul érezni, szégyenében is, de meg azért is, mert nem volt hozzászokva, hogy ilyen szívesen fogad iák.— Hogy jutottál ennyire? kérdezte újra a mester kérlelhetlen hangon s olyan különösnek tűnt föl neki, hogy ó ezt az embert, a hajdani Bodor Gézát vallatja.A csavargó csendesen, elfojtott hangon felelt:— Vagyonomat elvitte a patika . . . nem ment az üzlet, hát becsuktam . . . Ej-haj . . . furcsa, de úgy van, felénk nagyon egészségesek az emberek.Mosolyogni is próbált, majd ismét csendesen foly­tatta : — Elvesztettem mindenemet, . . . tönkre mentem — feleségem is elhagyott.Simák mester nem vette észre, hogy ez bántja leg­jobban a szegényt.

soborsini (Aradmegye) hires sárga márvan) 1S.‘ .alkalmazva és különösen hatásos az auber grau-i (Nemeország) sötét-szürke szomszédságában ; a nn xi ,a ‘ vány zöld mezők közepéből, mint a parázs, úgy wze
lénk a tuniszi márvány vérvörös színe.

Az előtérben két oldalt van a laazi lébei márvány­
ból faragott két hatalmas szarkofág, mely a leodonk  
ideiéből való minta után készült s a belépőtől baltele 
esőbe helyezték örök nyugalomra Andrássy hlanezk a 
grófnőt; a másik, jobboldalt álló szarkofág A n d rá sDénes gróf nyugvó helye lesz.A két szarkofágnak egymás felé, tehát lefele nezooldalát relief-képek díszítik. Középen koszorúval övezett domború mellképe van a grófuénak és a grófnak A grófné képe mellett két oldalt jótékonysági jeleneteket ábrázoló relief-kép látható, mig a gróf képmását jobbiol is, balról is — a hűségnek szimbóluma a kutya dom­ború képe veszi körül. Elől, a lábfelőli részen mind a két kőkoporsón ott vau az Audrássy grófi czimer, alatta a grófnéuál: Non quam diu, séd quam boné (Nem a la ­nyira sokáig, mint inkább jól), a grófén: Vita fumus(Áz élet füst) fölirás olvasható.A két szarkofág között előrehaladva az oltár eleérünk, melynek fülkéje csakúgy, mint a kupola-boltozat fönn arany mozaikkal van kirakva; a fülke arany bolto- zatos tetejéről ereszkedik az oltár tőié egy szineziistböl vert galamb Az oltár maga remekmű Bronzból készült, gazdag arany és patina diszszel. bélkör alakú tetején a Szentháromság jelvénye, melynek közepéről arany lán- ezon a kezdet és vég aranyból való szimbóluma, az alia és omega csüng. Az oltár közepén a íiorenczi márvány - mozaikból kirakott művészi oltárkép: Szent brancziska képe, mellette kétoldalt Kerubinok. Az oltárasztal (raensa) lapja egy darab tiszta pavonazzó márványból van faragva és szokatlau nagyságánál fogva tízezer koronát meghaladó értéket képvisel Ugyanebből a fekete-fehér tarka már­ványból valók az oltárlépcsők is. A oltárasztal homlok­alapja többféle színes márványból való, köztük a sötét­zöld szinti pirenei lapok értékes ritkaságok.A padozat is színes márványlapokkal burkolt: itt különösen a Netnbro Biankóból való fehér és a Rigallo- ból került sárgaszinü olasz márványt haszuálták. A négy cziprusfát tartalmazó fülkének mindegyike előtt korona- szerű bronz ámpolna c>üug, bennük az örök tűz ég.Kívül a kapu fölött nagy fekete márványlapon ol­vassuk az arany betűs felírást:„E  mauzóleumot imádott hitvese, Andrássy Franciska grófné áldott hamvainak nyugvóhelyéül, nemkülömbeu felejthetetlen emiéke és hervadhatatlan érdeme megörö­kítésére emelte hálás, hü férje. Dénes. 1003 “A mauzóleum templomi felszerelése mind Audrássy Francziska grófné ékszereiből készült, a nyers arany és drágakő értéke meghaladja a kétszázhatezer koronát. Legszebb tárgya e felszerelésnek az egy kilogrammnál nehezebb, tizennyolez karátos aranyból készült, drága­kövekkel kirakott serleg, melyen egyetlen óriás nagyságú topáz kilenezvenhatezer koronára vau becsülve, az egész serleg értéke pedig százhatvanötezer koronaA mauzóleum tervezője Berndl Rikárd. építője 
Schmucker Ede müncheni műépítész és tr ic k  Miksa akadémiai szobrász, kik a felszentelésnél jelen voltak.Felszentelés után a mauzóleumot elzárták, s igy sokan hiába fáradtak ki, mert nem volt szabad senkit bebocsátani.Már délre járt az idő, mikor a szép istentisztelet és a be­szerelés véget ért E közben megérkeztek az összes küldött­ségek s beszállították a százhúsznál több koszorút. A bejelen­tőit küldöttségek közül kiemeljük a következőket: Buda­pest székesfővárost: Almássy Dénes tanácsos. Becs várost: Weiskischcr dr. fötauacsos és Gsosbaucr tanácsos képviselte. Abaujtornavármegye küldöttséget llakovszky Endre alispán vezette. Abauj-Torua és Kassa honvéd­egyesülete, Andrássy Géza gróf tisztikara, balogi ev ref. egyház, bártfai gör. kath. hitközség, IDrdárka község, Berzéte község, Csetnek város, kath. egyház, csoltói és mellétéi egyházak, Dobsina város, dobsinai róm. kath. hitközség, dobsinai púig. tíu és leányiskola és a bányász- tar-pénztár, eperjesi gör kath. egyházmegye, és a jog­akadémia (dr. M ikler Karoly dékán) F . M K. E. ( Clair  Vilmos titkár), Gömör Kisnontvárraegye nagy küldöttségét 
J/ámos László főispán és Bornemisza László alispán vezette, a gömöri ág. hitv. ev. egyházmegye nagykül­döttségét Szentiványi Árpád, K u lin y i  Géza és Terray Gyula vezették. A gömöri er. ref egyházmegye deputá- cziója élén Kayy  Pál jött A vármegyei t infelügyelóseg. a vármegyei közművelődési egylet Fáy  Gyula. D nűsncr  György és Váry János, az általános tamtúegylet, Góc.s

— Mért nem vállaltai más hivatalt, hiszen képzett, tanult ember vagy ?— Mindentől irtózom, mindent megutáltam, pedig mindent próbáltam, de semmihez se volt kedvem. Azzá lettem, a minek látsz . . . semmivé, utczai kóborló bi­tanggá . . .Hangja erezesse, kiabálóvá lett. Barátja egy pilla­natra a régi Gézát vélte maga előtt látni, de azutáu megint a rekedt hangú, rongyos koldus kérő tekinteté­vel találkozott a szeme.— Adj csak egy korty italt, olyan száraz a tor­kom, meg két napja nem is ettem. Simák Gyula csak most vette észre, hogy a csavargóról pálinka szag terje­dez a szoba meleg levegőjében. Persze, hogy most is azt kért. — Géza . . . Géza, azt nem kapsz nálam, hanem, ha éhes vagy . . .Most kinyílt az ajtó, s belépett rajta a üatal, csi­nos háziasszony, utáuua czammogott három éves kis fia. A menyecske ]ó kedvvel, nyájasan szólt férjéhez:— Na Gyula! a négy kenyerünk ugyaucsak szépen sikerült. Mindenik olyan, mint a rózsa, belseje, akár a frissen esett harmat A  legkisebbet meg is szegtem, nesze! . . .  ezzel tiszta fehér vászon kötőjéből kivette a pilist s odatette az asztalra egy késsel együtt.—  Jól tetted lelkem, éppen jókor, ládd vendégünk vau. A menyecske megütközött ugyan a különös vendé­gen, azonban nem volt szokása férjével ellenkezni. így hát csakhamar tányért, meg friss szalonnát és sódart kerített az aszlalra. Azalatt férje a kis fiút odatolta a csavargó elé.— Lajcsi te, adj pacait a bácsinak. Az nem is ké­
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község Jolsva város polgármesterével, jolsvai nőegylet,siketnémák és vakok intézete, kassai jogakademia, káp­talan premontrei főgimnázium, gör. kath. egyházközség, gazdásági tanintézet, állami főiskola, munkás betegse- gélyző pénztár, Kassa város és muzeum Münster iivadar polgármester vezetése alatt, kelemén ev. ref egyház, kis- Dönti á,r h. ev. esperesség, kövecsesi ev. rét egyház, krasznahorkavárallyai uradalom tisztikara élen Sulyovszky István kir. tanácsossal, Liptószentandrás, Munkács, Nagy- hály Nagyrőcze, Nadabula,« tfiáhpatak, országos mii- ,.,Jék ek  bizottsága. Páskaháza, Pelsócz, Putnok varos, Rédova Rimaszombat város (dr. Kovács László, dr. Gfauf Páll rimaszombati fehér-kereszt-egylet (JJamos Lászlón«, 
Bornemisza Lászlóné, K ern  Adolfné. Lukács Gézáne, 
Lukács Margitka, dr. Lichtschein Adolfne, Komáromy Díván) róm kath. egyház (Szeműn Endre prépost), ri­maszombati kir. törvényszék (K u lin y i  Aladar elnök, 
K olla y  Sándor. Cseh István, Mészáros Dtvan, Lány- 
koffer' Viktor, Münster Tivadar), kir. ügyészség (dr. 
Mészáros István), altaláuos ipartestület (Ar. Szabó József, 
Iiónay Gyula), jótékony nöegylet (dr. Marilcovszky Ist- vánué. dr Wallentinyi Dezső), egy. prot. főgimnázium 
(Loysch Ödön. Bodor István), polgári olvasókör [liábely Miklós, dr. Kármán  Aladár. Tomay Ala|os), áll. elemi iskola (Kathona Géza, Törköly József), ipartestületi nyugdíjintézet (Szabó József, Kovács István, Soós Ferenez. Lévai Izsó, Szabó István, Ibos János, Mis- 
kolczy Lajos), Sátorai ja- Ujhely, Sajógömür, Sárospatak, Szalócz, Szilicze, Toruallya, Újságírók egylete, Vigtelke, Zemplónvármegye küldöttségét Hadik  Béla gróf főispán és Dókus Gyula alispán vezette. A rozsnyói máv. osztály- mérnöksége, ág. hitv. egyház, főgimnázium, áll. elemi iskola, ev. ref. egyház, izr. temetkezési egylet, hitközség és nőegylet, jótékony nőegylet, kath főgimnázium, kir. járásbíróság, árvaház, adóhivatal, postahivatal, tűzoltó- egylet, polg. társalgási egylet, róm. kath. hitközség, elemi iskola, papnevelő és püspöki leánynevelő intézet, székes káptalan, ovoda, társalgási egylet, Rozsnyó varos nagyküldöttsége (Sziklai/ Géza polgármester és Szegeit Gusztáv főjegyző vezetésével). Tiszakerületi ag. hitv. ev. árvaház és polg leányiskola. Végül a hírlapok képvise­lőinek testületé.Délután fél 2 órakor a tér nagy részét elfoglalta a kétszáznál több kocsi s fekete lobogó alatt kivonultak a rozsnyói testületek, a váraljai kapunál felállított iveit gyászkapuig sorfalat állott a főgimnázium ifiusaga, innen a Rákóczy-téren, Andrássy Dénes utczán át sorfalat ké­peztek a fiú és leányiskolái növendékek a tanítók és ta­nítónők felügyelete mellett. A  villamos lámpák ászfá­tyollal voltak betakarva az egész ut mentén. A nagy tömeg kivonult hosszú kocsisorokon és gyalogosau a pályaházhoz, hol Gömör-, Abauj-Torna- es Zempléuvar- megyék notabilitásai és küldöttségei már elfoglaltak he­lyeiket a kordonon belül, s körül állották a feketebe vont sátrat, mely mellett a papság gyülekezett éleu 
Fábián  Ferenez kanonokkal.A  közelben állott a gyászkocsi, gyászlepellel takart hófehér gyönyörű négy lóval, 8 a négy dúsan meg­rakott hatalmas koszorú kocsi. —  Megérkeztek közben 
Andrássy  Gyula, Tivadar. Géza és Sándor grófok neje­ikkel, a várományos Széchenyi Aladár gróf nejével, gróf M ajláth  József, stb. stb.Mély csendben, zajtalanul robogott be fel 3 óm­
kor a három kocsiból álló különvonat. Az első kocsiból kiszállott Sulyovszky István kir. tan a gróf uradalmi kormányzója, s utánna a gróf Andrássy  Dénes magas alakja tűnt elő, amint könuyedén leszállóit a vouatrul s a hitvese holtestét magaba rejtő kocsi elé állott, hogy a felnyitásnál ott legyen, — Ezalatt odajöttek rokonai : az Andrássy család tagjai, kikkel meghatva szorított kezet, majd a gyászlepellel borított útra tért, hol a sortalak között szívélyesen köszöulve Hamos László főispánt, kalaplevéve hallgatta meg a főispán következő beszédét:

„Méltóságos gróf ur ! Kegyes jó  Urunk!Ma kft eve érkezett azou megdöbbentő, minden­felé mély fájdalmat keltő szomorú gyászhir, hogy Andrássy Francziska grófné, méltóságod áldott lelkű hitvese, minden nemes és emberbaráti intézmény, kü­lönösen az egyházak és iskolák feukölt szellemű áldá­sos jótevője, az elhagyottak, szegények, árvák és özve­gyek védöangyala uin<*s többé az élők között. Magához szólította a jóságos Isten, hogy a síron túl is a menyekben kérje az isteni kegyelmet és atyai áldást a földön szenvedők részere.A legruflyebb fajdalmát es szomorúságot keltette akkor sziveinkben ezen gyászhír és azou körülmény,
sík, nem fél a rougyostól, sem nagy bajuszától, s mikor mamája behozza a jófa ta barapui valót, ó maga tolja a kis kezeivel elébe, mintha mondaná: tessék — egyek s örvendez és tapsol, mikor látja, hogy a bácsi csak­ugyan eszikMikor magukra maradnak, Bodor Géza megkérdezi, a mit úgy is tud.Es te Gyulám ! boldog vagy úgy e ?Nincs semmi bajom, dolgozom napról napra s már szereztünk is valamicskét a feleségemmel, a magam ha­zában lakom.A csavargó feláll, menüi készül . . .— Hová sietsz ?— A nagy világba.— Maradj itt! Jó  ismerősöm a szolgabiró, meg a jegyző, megpróbálom, hiszem, hogy tudnék neked valami állast szerezni . . .  de egyről le kell mondanod . . . tu dód ! . . .— Köszönöm Gyulám, . . . köszönöm, nem mara­dok . . .Mert a föltétel, . . az talán . . . talán még csak teljesíthető volna. . . .  de mindennap látni ezt a régi jó barátot, a kivel felesége együtt dolgozik és fárad és bi­zonyosan együtt szenvedett, mig némileg zöld ágra ver­gődtek s a ki éppen ezért boldog, . . . nem neki való, nem tudná elviselni . . . semmiesetre, legalább úgy gon­dolja. Mikor elbúcsúzik, hirteleu ajkához emeli baratja kezét, még mielőtt az visszaránthatná és Simák mester egy forró könyeseppet érez keze fején. Kikiséri Bodor Gézát a kapuig, az pedig, mikor azt hiszi, hogy seuki sem látja, kiemel a belső zsebéből egy üveget és szívja magába hosszasan . . . ,  gyönyörrel a leiketőlö szeszt



hogy jóságos nagyasszonyunknak a messze idegenben
megtartott temetésén — a távolság miatt — csak ke­vesen róhatták le a kegyelet adójat.Méltóságod azonban gondoskodott arról, hogy igaz és mély hálánkat kifejezhessük midőn szeretett ,lrága hitvesének szentelt liauvait haza hozta a messze idegenből és hazai földön számára egy ezredévre ma­radandó remek mauzóleumot emeltetett Hálás szívvel közönjük Méltóságodnak mérhette» szereteiét és ke­gyeletét. hogy nagy bizalmunkban megnyugtatásunkra haza hozta a nagy halottat, s az édes haza földjében helyezte el örök nyugalomra.Igaz és mély részvéttel sereglettünk tehát ide az ország minden részéből e megszentelt koporsó köré. o g y  Méltóságodnak nagy bánatában Őszintén osztoz­kodunk s midőn Méltóságod, kegyes jó Urunk, szivé- I t-k >ajgo sebére az 1 '»telitől gyógyirt kérünk s a nagy említs elviselésére erőért és egészségéért esedezünk, k rjnk Méltóságodat arra is: fogadja a legmélyebb , >zinle igaz részvétünket és soha nem csökkenő ha­tártalan tiszteletünk nyilvánítását.“A gróf méiyeu meghatva ekkép válaszolt:

A Méltó tagos főispán U r ! Igen tiszteit urak!E nehéz órábau midőn jó uöinot hazahozom * tam egy erős érzés uralkodik, m*dy hálám méltó k; te je zésében korlátoz engem. Isten jutalmazza jóságu­kért önöket. Nemes tettüket emlékezetembe zárom örökre. Igen köszönöm kegyességüket !“A gróf prre átvette a főispántól a temetésen meg eient küldöttségek finom gyász keretű pap rra nyomott gyzekét, s Komoróczy Miklós tanárnak — kinek külön - megköszönte a rendezés körüli fáradozását — átadta azzal a kéréssel, hogy azt a mauzóleum oltárán helyezze el.A koporsót ekközben a sátor alá szállították a kö vetkező rozsnyói urak: Feymann László. Komoróczy Miklós, Onody Károly, Hénesz Andor. Nagy Pál. Braiiszky Vendel, Pósch .József, Czerminger Alfréd dr. OuthIon Henrik. Glück Vilmos, Vary László. Törköly János.A papság gyászéneke között Fábián  kanonok be­üzemelte a drága halott porhüvelyét magába záró érez* koporsót, melyet a gróf Andrássy Dénes hatalmas, szép koszorúja és München város koszorúja fedett, s azután gyászzsolozsraák hangiai között a gyászkocsira helyezték a7t a vármegyei urak és pedig : Lukacs Géza főjegyző, Fodor Gusztáv, dr. Gál Gusztáv, Gundelíingen József, 
ifj. Hevessy László. Komaromy István, Lengyel Iván, Maurer 0>zkár. Máriássy Dtván. Ragályi Géza, Saldos Sándor, Szeleczky Zoltán, Szilárdy Béla, Sztojkovics Emil, Ür. Tóthy János.Ezután megiudult a menet Elől a keresztvivó, utánna 40 tűzoltó díszben, maid 80 bányász az égő mécs­esei. a papság, a küldöttségek, hófehér lovon a zászlót vivő czimeres lovag, s azután a négy fehér mén által vont gyászkocsi, melyet gyalog, fedetlen fővel kísért az özvegyen maradt, bánatos gróf Andrássy Denes, követve a család tagjai által, azután a négy koszorú kocsi egy virágerdővel fedve, ismét tűzoltók és végül a sok—sok ezer ember gyalog és fogatokon.A tömött sorokhau haladó menet átvonult a hatal­mas nagy disz-gyászkapuk alatt, melyeken következő feliratok voitak :1. — „Egy asszony halt meg, a ki angyal volt A jótékonyság nemes angyala.Egy hitves halt meg, a ki tündökölt Es férjének volt vezércsillaga ■*2 — „ Meghalt, hogy éljen, mig csak él e földön,A hit, remény és a szeretet.Meghalt, hogy éljen végtelen időkig Felőle hálás, bús emlékezet/3 — „Idők fogával daczoló leend,Az anyag, melyben lelke élni fog Pusztithatlan érezszobor, a melyben Szerető szive még mindig dobog.444 — „A halhatatlanság szép égi fényeRagyogja az ő emléket korülA/. Ur, mert angyalt nyert az ég a földrőlHívének nagy diadalán örül/A menet harangok zugába között vonult át a vil­lamos lénynyel megvilágított varoson, majd kiért a kassai áliamu'ra, hol a kocsik belathatatlau hosszú sora kígyó­zott v.-trig s mar sötét volt, mikor a mauzóleumhoz er tek fáklyák sorfala között. — Megkondult eközben a kra.'Ziiahorkai várban is a lélekharang s kigyultak a lángok, melyek gyönyörűen bevilágítottak a varat és a messze környéket.Az egyes községek lakossága az ut mentén sorfa­lat állott s mély umghatoiisággaí, kalaplevéve, köszüutve fogadta a hazatért grófné porhüvelyét.A mauzóleumhoz érve a gyászsátor alá szállítottak i koporsót a papság gyászeneke és a hárskúti paraszt- leanyokból szervezett énnekkar gyönyörűen előadott meg­ható gyá'zdala hangiainál Szemben egy sátor alatt el- helyezketúek az Andrássy család tagjai és rokonai. Bubics i^igmond kassai püspök ezután beszentelte a koporsót és gyönyörű beszédet mondott, melynek befejezése ez volt:„Kegyeletes emlékezés megörökíti kőből faragott jó­ságos képmásodat alant a völgyben és kegyeletes kezek egybehalmozták idefönn a várban mindazon ereklyetár­gyakat, melyek életedben egykoron körülvettek; de a legnagyobb emlék ezernyi ezer kebelben él, — azokéban. a kikkel szép életedben a logíőbb jót gyakoroltad — túl e völgykatlan határain, a nélkülözők nagy birodalmában, a hova eljutott jóságos jobbod, a merre áldásként buliolt gazdagságod l ö égszarujából a segítés aranyesője.Francziska grófné, a ki a legigazibb asszonyi tö­kélyt példáztad ; nagy szív, nagy lélek voltál, a te era i'kt-d soha sem veszhet el, túléli a jövendő nemzedéke­ket, az idővel daczoló várromokat, s késő századokban, a népiélek legendájává lesz, mely nevedet a jóság szimbó­lumaként áldva emlegeti. Művészi ihlet alkotott e helyen hozzád, magasztosult lelkedhez méltó műemléket, ezt a remek őrhelyet, a melynek szentelt küszöbéig most el ki-értünk. Sírod nem jeltelen többé; mint a hogyan al- koU'aid révén örökéletü emlékezeted: ez a mauzóleum a of,! e>zmény dicsőítése lesz időtlen időkön á t ! Magányt, ki k*-*restéi, mig az élet útjait jártad: itt is magányra lelsz! Álmod csak szép lehet, angyalok virrasztanak fö­lötted Jóság menyasszonya, ki ez országrész áldása vol­tál. Isten veled.5 végül ti is, szeretett hiveim, kik a végtisztelctre üi -rjelönietek, és az Ur áldásának nagy halottunk jósá­ig-1 * részesei voltatok, imádkozzatok, hogy emléke ál­

dott legyen, s legyetek megáldva most és mindörökkön örökké. A m en!“A kórus még egyet énekelt, azután a koporsót a mauzóleumba szállították, hol a bánatos grol még egy­szer sírva búcsúzott el imádott hitvesétől.A fáklyák kialudtak, a tömeg szétoszlott s a gyász- szertartás — mely a jelenvoltak szivében örökké tartón emlékezetes lesz — véget értTörvény hatásúin élet.
J  oGömör-Kishont vármegye közönsége e bó 24 és 25 én tartotta pelsőczi lldmos László főispán elnöklése alatt rendes őszi közgyűlésétA nagyszámban megjelent bizottsági tagokat elnöklő tőispánuo szívélyes meleg szavakban üdvözölvén, a közgyü lést d. e. 10 órakor nyitotta meg. Ezután olvastatott alispánunk mesteri stílussal megszerkesztett kimerítő je­lentése, melyből különösen kiemelendő, hogy néb. gróf Andrássy Francziska f bó 26 au tartandó temetésére egy disz küldöttség lenne választandó, a mely száz tag­gal nyomban m égis választatott és kiküldetett Rozsnyóra, illetve K II -Várallyára.Ugyancsak alispánunk jelentése alapjáu a közgyűlés intézkedett, hogy a személy- és vagyonbiztonságot, kü­

lönösen az értékes marba állományunkat uagy mérvben veszélyeztető kőbőr olaheziganyok a vármegye területéről kioltassanak, illetve a határt túl lépők vissza kísértes­senek.A meunyiben pedig az alispáui jeleutés szerint igeu nagy a hátralék a pótadókban és más vármegyei adókban, azoknak behajtására az illető hatóságok szigo­rúan fftlhivatnak.Következett ezután a varmegyei árvaszéknél rend­szeresített IV-ik ülnöki állasnak elöleges pályázat alapján való betöltése, a melyre egyhangúlag Bérczy Kálmán eddigi helyettes ülnök választatott megA i 1005 ik évre érvénnyel bírandó vmegyei virili- sek névjegyzékének összeállítására, illetve a választott bizottsági tagok megüresedett helyeinek választás utján való betöltése. Az erie vonatkozó közgyűlési határozat és névjegyzéke a vármegye hivatalos lapjának 4G-ik számá­ban tétetik közzé egész terjedelmében, a választás pedig folyó évi november hó 8 ik napján történik.A vármegyei székház építési költségeinek fedezésére felvett törlesztésed kölcsön után tizetendó járulékok s egyéb nem rendszeresített kiadások fedezésére a várme­gyei szabad rendelkezési alap javara a jövő 1005. évre 1®0 potadu szavaztatott meg Nemkülömben uevszeriuti szavazással határoztatok el a vármegyei gyámpénztári tökéknek a helybeli pénzintézeteknél leendő elhelyezése.Olvastatott Gyöngyös város kérelme a tiizkárosultak javára könyöradomany gyűjtése tárgyában. A könvörado* máuy gyűjtés a vármegye területén elrendeltetett.Gróf Andrássy Dénesnek a vármegyei Ínségesek részére adományozott 10000 kor. összegért a vármegye feliratilag balás köszönetét határozta el kifejezni.A randnóti és horkai körköz tartozó községek uj körjegyzői lak és anyakönyvi irodai helyiség felépíté­sére, illetve annak megfelelő elhelyezésére lettek utasítva.
Berzcte, Körös és Szatócs közsegt knek a körjegy­zői lak vételére vonatkozó határozata jóvá hagyatikA jolsvai siket-néma intézet javára a vármegye f évi január hó 1-től 10 évre évi 2000 korona segélyt utalványozott.Az inségügyi központi bizottságunk azon intézke­dését, — hogy a már elszállított burgonya mennyiség a a helyi piaczi áron, azonbau 6 koronánál nem olcsobbau adassék el; bogy a t  bi szállítmány tavaszig az eladók­nál raktároztassanak 1 tavaszi vetőmagnak — a várme­gye közgyűlése jóváhagyta.Továbbá jóváhagyásban részesítette a vármegye kö­zönsége Dobs ina varosának a varos tulajdonát képező kohók bérbeadására a borsodi aezélgyar részvény társa­sággal kötött bérleti szerződését is.
Csíz község képviselő testületének körjegyzői la­kás és anyakönyvi irodai helyiség elhelyezésére megvá­sárolt telek és épület költségéi fedezésére törlesztésos kölcsön telvetelére vonatkozó határozatát sziutéu jóváha­gyásban részesiti.A magyar nyelv sikeres tanítása körül legtöbb ér­demet szerzett néptanítókat a köveikezőleg jutalmazta: 
„F á y  Gusztáv alapítvány“ 216 korona jutalomdijat 

M ihalik  Miklós ag. hitv. uagyveszverési néptanítónak-,A gömörvármegyei közművelődési egyesület 100 kor. jutalmát Scherfel Lajos ág. hitv. ev\ likér-gyárte- lepi néptanítónak-,„A  nemzeti alap péuztár“ 600 koronás kamat jöve­delméből pedig: 100— 100 kor más jutalmat Fagy  Lajos ag. hitv ev. nagyróczei allami neptauitunak és Hegedűs Zoltán róm katb tiszoiczi állami néptanítónak-,a 80—80 koronás jutalmat Déri Ede róm kath. vörösköi herczegi uradalom áltál alkalmazott néptanító­nak és
Lázár Gabor gör. kath. sumjáczi néptanítónak-, a 60 —60 koronás jutalmat Hinglovich Aladár róm. kath csefneki-,
Lábos Jozsoí róm. kath. hisnyóvizi-,
Lukáes Péter ág. hitv. ev. roehfalai és 
Frenyó Dániel ag hitv. ev. nyustyai néptanítóknak adományozta.Végezetül a hosszú tárgysorozatban foglalt tárgyak szokott letárgyaiása után a községi számadások és költ­ségvetések tárgyaltattak le és a közgyűlés 25 eu a deli órákban végett ért.Hirek és vegyesek.
Október 30-án azaz vasárnap délelőtt 10 ura­kor a helybeli ref. templomban a reformáció emlékeze­

tére, úrvacsora osztással egybekötött ünnepi istenitiszte­let log tartatni, melyre ezúton is lelhívjuk a hívek ügyeimét.
Október 31-én pedig, délelőtt 10 órakor, a helybeli főgimnázium tanári kai a és tanuló ifjúsága ren­dez a tágas és díszes tornateremben reformácziói emlék­

ünnepet énekkel, imádsággal, ünnepi beszéddel és szava­latokkal ; a hol a nagy közönséget is nemcsak szívesen látja, de legmelegebben kéri, hogy ez ünnep díszét meg­jelenésével emelni szíveskedjék, a mint az mindenütt történik, a hol az itjuság ilyen ünnepséget rendez.

Államtudor. Husieska István, helybeli róm kath. lelkész a budapesti tudomány egyetemen a napok­ban tette le szép sikerrel az állaiutudori vizsgát.U j  a r v & B z é k i ü ln ö k  Bérczy Kálmán eddigi megyei arvaszéki ideiglenes ülnök a folyó bó 24-en és25 én megtartott rendes vármegyei közgyűlésen egyhan­gúlag árvaszéki ülnökké választatott, s következő napon26 án d. u 3 órakor tartotta esküvőjét Knbm yi Andor kir pénziigvigazgató és neje szül Szentniiklóssy Ara kedves leányával C  lem mával Tanuk voltak Kubinyi Ber­talan vármegyei levéltáros és dr. Sailer Károly gyári orvos Likőrről.K in e v e z é s e k . A legutóbb tartott vármegyei köz­gyűlésen llámos László főispán dr. Iíaberern Jonátbán Pál budapesti egyetemi magántanárt vármegyénk tiszte­letbeli főorvosává; dr ifj. Bosch Gyula ügyvédet pedig megyei tiszteletbeli ügyészé nevezte ki. Az uj tiszteletbeli tisztviselők Bérczy Kálmán ülnökkel együtt a hivatalos esküt nyomban letették a közgyűlés színe előtt.E s k ü v ő '. Rá h e l y  IUla horgosi állatorvos, lapunk kiadótulajdonosának derék üa. november hó 3-án tartja esküvőjét S z a b ó  Erzsikével, S z a b ó  József mészáros— polgárságunk kedvelt tagja — szeretetreméltó leányával
Főigazgatói látogatás. Dunay  Ferencz besz- terczebanyai tankerületi főigazgató folyó hó 26-áu a helybeli főgimnáziumban látogatást tett. megjelent a ta­nítási órán az egyes osztályokban s a tapasztalt eredmény felett elismerését fejezte ki. Másnap 27*ikén a főigazgató engedélye folytán a tanítás szünetelt.F ő r a n g ú  e s k ü v ő  volt folyó bó 25-én délután a budapesti Kálvin téri ref. templomban Báró N y á r y  Ilonáuak esküdött örök hűséget Dr. K o v á c s  .József, a budapesti orvosi karnak fiatal kitűnősége. Az előkelő es­küvőn képviselve voltak a báró N y á r y ,  gróf C s á k y ,  báji P a t a y ,  bernátbfalvi Bernáth családok. S á g h y  Gyula udvari tanácsos és előkelő világunk sok nctabili- tása A vidékről is százával érkeztek üdvözlő sürgönyök. Az esküvői szertartást J u h á s z  László lelkész, főgim­náziumunk volt jeles növendéke végezte. Az esküvőt este 6 órakor fényes lakoma követte a menyasszony nagy- néujénel, — báji P a t a y  Gyulánó, Szatbmáry Király Anna Zöidla-utczai palotájában.H a l á l o z á s .  R a g á l y i  Istvánt és nejét Szakai! Mariskát mély banat érte egyetlen kis leánykájuk folyó hó 29-éu délután bekövetkezett elhunytéval. A gyászoló szülök fájdalmát kiterjedt rokonság osztja meg.
Kérelem. A fógimnáziumi ünnepség alkalmával az élőképben resztvevők számára külön fenntartott öltö­zőből egy női fekete galléros őszi felöltő és egy esernyő eltévedt, illetőleg elveszett. Ha valakinek tévedésből, talán véletlen kicserélésből holmija közé került, szíveskedjék azokat a gimnázium igazgatóságához juttatni, hogy jogos tulajdonosaik kezébe visszakerülhessenekK ö s z ö n e t  A ..Napközi Otthon“ javára egy magat megnevezni nem akaró, jótékonysági alapítványul egy 50 koronáról szóló „Gömörmegyei Takarékpénztár és Hitel­bank“ -! betétkönyvet küldött hozzám, azon jog füntartá- saval, hogy ezen alapítványt alkalomadtán bármily ösz- szegig kiegészíthesse. — Özv. dr Marikovseky Istvánné.R a b l ó g y i l k o s a á g  C a e t n e k e n . Ma már — mi­dőn e hirt kötelesség^zerüen regisztráljuk — nemcsak varmegyeszerte, de egesz orszaguukban borzalmat kelt, a Csetueken folyó évi október bó 23 ára, vasárnap reg­gelre elkövetett rettentő rablógyilkosság.Védtelen, elaggott 84 éves úrnőt s ennek hazveze- tőjét, névszerint özv. K e r e p e s s y  Jeuőné szül. Szoutagh Terézia úrnőt és R a y s z  Mariát szemelte ki áldozatává az emberben lakó íegaljasabb szenvedély, a pénznek imádása, jogtalan, könnyű utón való megszerzése: a rab­lás vágya.Éjjel, éjfél után hatoltak be a védtelen, s mitől sem félő úrnő lakasára a rablók azon ezélzattai, hogy a gazdagnak hírében álló öreg úrnőnél nagy összeg pénzt fognak rabolui; miben pedig csalóduiok kellett, mert pár száz forintnál nagyobb összeget sohasem tartott az öreg úrnő magánál.A behatolást megkönnyítette azon körülmény, hogy tekintettel a regi jó erkölcsű becsületes városka jó hír­nevére, semmi félelmet nem ismertek a nők, sem az udvarba vezető erős vasajtót éjjelre el nem zárták, sem a szobába vezető többi ajtókat be nem csuktak, szóval valóban nyitott ajtók mellett aludtak.Tettüket rögtön gyilkossággal kezdték. A jó érzésű s mit sem sejtő Raysz Mária a hallott zajra agyából ki­lépve, úgy a mint ágyában aludt, meut ki az előszobába megtudni a zajnak okát. A belépő gonosztevők rögtön egy fejszecsapást mértek a gyertyát tartó jobb karjara, mely azonnal eltörve hanyatlott le ; erre egy irtózatos csapást mértek balantékjára, mely a koponyát darabokra törte s a szegény nő életét kioltotta. Majd egy ágy térí­tőbe csavarták be a halott fejet s fejjel berúgtak az ott levő díván alá — Evvel végezve, hatoltak be az agg uroőböz, ki rémülve, ülve fogadta agyábau a gyilkoso­kat. Itt is a fejszével kezdették, de az agg nőnek a két­ségbeesés erőt adhatott s küzdeni kezdett a gyilkosával. Mindenek előtt a fejsze fokával vigtak fejbe, majd a fej­sze élével mértek ra egy csapiét, de az agg úrnő tovább küzdött s kétségbeesett küzdelem fejlődhetett ki, mely­nek nyomait a holt testeu a számos véraláfutas, bórle- horzsolasok s erős lojtogatasi nyomok mutatják. Végre a gyilkos kést ragadott elő s mészáros modjara kettős dur­va metszéssel a gerinezig átvágta a szegény agg nőnek torkát: mire az — természetesen rögtön meghalt.A gyilkosok most az áltáluk bizonyára jól ismert szekrényt törték fel s pénz után kutattak, de nem talál­hattak többet egy börtarezába zart néhány száz foriutnál, mit magukkal is vittek. Hogy ezüstöt vagy ékszereket mit és mennyit vittek el, azt edd gélé megállapítani nem lehetett, mert a hozzátartozók nem tudtak e tekiutetbeu felvilágosítást adni. Találtak ott a gyilkosok 20 db nagy értékekről szóló takarékpénztári könyvet, ezeket azonban— nehogy nyomukra vezessenek — óvatosságból nem vit­ték el. A rozsnyói kir. jarasbirósag a helyszínére rögtön kiszállt s A r a n y o s s y  Béla kir. aljárásbiró vezetése mellett bárom napig szakadatlanul nyomozott, melyuek eredményét azonban még titokbau tartják; de az úrnő­nek béresét: G i o c s e k  Istvánt, minthogy rajta az ar ezou többféle — káromlásokhoz hasonló — sértések ta­láltattak, máris letartóztatták; annyival is inkább, mivel vallomásai részben ellentmondók, részben nyilván nem



igazak. Találtak elrejtve egy fejszét, találtak vórnyomo- kat, lábnyomokat a szobában s az udvaron rakásban levő homokban, s találtak még értékesebb gyanujeleket is, melyeknek alapián a esendörörsvezeto fáradságot nem is­merve. buzgón és ügyesen kutat és nyomoz, s erősen bízik, hogy a tettesek mihamar hurokra kerülnek.Mint balliuk. az utóbbi napokban, már két szökés­ben levő gyanús egyént tartoztatott le a vizsgálóbíró, kiket most hurczolnak haza Fiúméból — A szerelmset' len áldozatok törvényszéki bonczolása l)r. Z e h e r y  Ist­ván kir. törvszéki orvos vezetése mellett Ur D r a c h s -  l e r  Adolf csetneki orvos által folyó lió 24-éu végezte­tett s tekintettel a temérdek sérülésekre, melyek gondos leírása ez esetben felette fontos, a bonezolás reggeli 9 órától délutáni 3 óráig tartott. — A rémes kép, mit a tett színhelye mutatott, borzalmával feledhetetlen marad azokra, kiknek azt látniok kellett; s a jogaiban s rend­jében ily vandalizmussal megsértett államrend és társa­dalom felemeli szavat s bosszúért kiáltva fordul az ál­lamhatósághoz, követelve a tettesek kezrekeritesét s kérve az összeülendő esküdteket már most. hogy a fenyegetett közbiztonság s vármegyénk nyugalma érdekében legyen igazságosan szigorú s példásán torolja meg a tettet, ki­irtva társadalmunkból a gyilkos fekélyes részt.
Mulatság. A rimaszombati konzervgyár r-társ. rauukásai és munkásnői, létesiteudő betegsegélyző alap­juk javára folyó évi november hó 5-én (szombaton) Tamásl’alván, á „Gondüző“ helyiségeiben világpostával egybekötött jótékonyczélu tánczmulatságot rendeznek. Be- lépti-dij személyenként 80 fillér. Felülfizetések köszönet­tel fogadtatnak és hirlapilag uyugtaztatnak Kezdete este 8 órakor. A tánczmulatság villanyvilágítás mellett fog megtartatni.
Agyonnyomta a krumpli. A múlt napokban Zabzón krumplit vitt egy szekéren Szakáll István birto­kosnak egy kocsisa. Egyszer csak azt veszik észre a ta­nyán. hogy szekér és lovak az udvaron vannak, de em­ber nincs. Nosza utáuna néznek, hat az útnak egy pont­ján ott találják a kocsist a krumplival telt zsákok alatt agyonnyomva Szegény kocsis a Zabzó környékén régóta hírhedt rossz útnak lett az áldozata
Medvevadászat Szcpesházy Kálmán cóburg- herczegi főerdésztől vettük ez érdekes sorokat, s ezt a vadászat kedvelők részére itt közöljük: A balogi pagony­ban, a mióta a tölgymakk érik. több medve tartózkodik, s folyó hó 17-én Csaszkóczy erdógondnokkal és Mihuhk erdészgyakornokkal a balogi plateanra kirándultunk, hogy két érdűőr és hajtóehrk segítségével az ottani erdőren­getegben a makkra idevonult medvékre vadászszunk. Ezen kiránduláson kedvezett az őszi időjárás. — Az utolsó­előtti hajtásban C>a»zk0czy erdőmesterre a sűrűségben két medve közeledett, de lótávolságra nem jővén, a baj­fásból kimenekültek a nélkül, hogy a kutyák azokat felvettek volna Négy óra tájban ebédeltünk s már is lemondtunk, hogy az nap sikeres vadászatuuk legyen, mégis hazafelé megkíséreltünk egy utolsó hajtást Nekem a nagy biikk- hagyás fánál jelöltetett ki az állás, s ebéd után természe­tesnek találtam vadászpipámra rágyújtani, s e közben gyönyörködtem a nap lementében s a kilátás szépségében Bar perczig állottám mozdulatlanul, midőn a hajtás ellenkező irányából neszt hallván, figyelni kezdtem s erre váratlanul 60 lépésnyi távolságban a sűrűségből egy ko­romfekete hatalmas medve alakja tűnt elő Hirtelenül oda gyújtani egy pillanat müve volt, s a raaczkó rémitő ordítással jelezte, hogy lövésem czélt nem tévesztett s a sűrűségben bömbölve, a gazt töretve menekült Ekköz- ben a kutyák vaddisznókat vettek fel s től^m ‘egy pár száz lépésnyire standtantot adtak Oda siettünk valameny- nyien, de rövid idő múlva a hajtást abba hagytuk. A mint összegyülekeztünk, előadtam kalandomat, s mivel a többiek is a megsebbzett medve üvöltését hallották a lövés helyére igyekeztek Elhatároztuk, hogy csak másnap jövünk ki a megsebbzett medve felkeresésére, mivel beesteledett. Aközben az egyik kutya jó távol a völgyben, a merre a medve menekült, standtantot adott,— rohamlépésben siettünk a völgybe, a hol a medve, midőn a többi kutya is attakirozta, a nagy sűiű^égben tombolni kezdett. A sűrűségbe behatolni nem akartunk, mivel ott a sötétben a medvét megpillantani úgy sem lehetett volna. — Az erdőinpst^r felülről a sűrűségben mar akkor behatolt s ezáltal a medvét a tisztásra szorította, mert a mint közvetlen a -űrüség mellett állottám, nagy zajjal hallottam a medvét felem közeledni Alig hátrál tam helyemről pár lépésnyire, mikor előbbi helyemet a medve elfoglalta s bőgősével, hátulsó lábon állva a hold­világnál érdekes látványt nyújtott. A holdvilágnál rálótem a medvére, mire a medve labaim elé gurult, de a kutya

tíilLnítnl moíTfámaiiri ntrMuÁ arnit iíkilu 1 vu *-i 7<i L* vi Lr

a vizsgálatot a tornallyai járáabirósá* viza^lóbiráj. « *• zi | id  « s ■/. IS.n.a all,író 8 a bno|»ibei, •* «< Hirdetmény.béri esküdtszék lesz hivatva ítéltei
Szerkesztői üze 11 e te k.

H . Z. Hunra Mihelyt re» kerül a sor azonnal W *.ljuk F r u s k a . Ilii,la|,est Miért hallgat? hajnalink, <h inul,hunnőm közölhetjük
N vili-tér.*)

R<>/ Alulírott ezennel kijelentem, hogy » Vidék“ ezimuozsnyón megjelenő hetilap 1!H>J mareziiw ho 20-an kiadott l. -ik r.luahan a n)il.-.erh, n, valamint ugyan,- la,, 19tKt ajnabs I.» tt-.k
szamában a nyilt-térhen .uegjehmt es elh-n intézett támadó nyilatkozataim félreértésen alapulta!., mmt i.ik  
fölött sajnálatomat fejezem ki es kérem azokat meg nem tot téti­
teknek tekintem.Budapesten. 1904. október ho lo-en.Előttünk, mint tanuk előtt: Markó Miklős 8- k‘

tízei nár Adolf s k.
I*rókuy Nándor s k. Szerk.

!

*) K rovatban közlőitekért felelősséget nem vállal a 1

Azonnal kiadó lakás
A tam ásfali-u tcza 7. fl2ám alatt egy likas, mely 3 szoba konyha, éleskamara e> egyéb bozzátartozo 

mellékhelyiségekből áll, azonnal bérbe kiadó, esetleg 
szabad kéjből eladó — Tudakozódásokra ugyanott a tulajdonossal barmikor értekezhetni.

Eladó szántóföldA vásártérrel szemben — a íaraktár közelé­ben — egy hold szántóföld (belsőség) szabad kéz­ből eladó. — Venni szándékozók forduljanak özv. 
Czupok Istvánné tuiajdonosnéhoz Szijjártó- utcza 80 sz 1—3

A nagyróczei kir járásbíróság mint telekkönyvi hatóság részéről közzé tétetik: miszerint a Zólyom- 
b r e z ó - b r e z n ó b A n y a - t i a z o l e z i  h é v a sú t 
breznóbáuya—v e r c s k ö  v o n a l a  s/.umáta az al I• i• m egnevezett határokban k;>a|átitott területekről elkéri tett összeírás, térkép és egyedi kimutatás hitelesítésére a helyszínére » következő határnapok tűzetnek ki, u<j\- rnint- Polonka községre nézve 1904. évi novem­
ber hó 23-án délelőtt 10 óra Polonka vasúti ál­lomásra; Zivadka és H e lp a  községre nézve 1904 
évi november hó 24 en délelőtt 10 óra HeipÄ vasúti állomásra es Pohorella és Sumjácz k ö zsé g  nezve 1904 évi november ht. 25-én délelőtt 
10 óra Pohorella vasgyár vasúti állomásraAz érdekeltek felhivatnak, miszerint netaláni észre­vételeiket a fennebbi határnapon a bizottság előtt eiő- terjeszszék, különben a kisajátítás és a felvett térfogat, Ugy a feljegyzett szolgalmak s jogosultságok iránti kifo­gásaik többé tekintetbe nem jöhetnek.Egyúttal felhivatnak mindazok, a kik a feunebbi határokban a fentnevezett vasútvonal számára kisajátított területekért járó s az egyedi kimutatásban kitett kártala- nitasi összeg mennyiségére nézve ellenvetéseket tenni akarnak, vagy ezen összegre bánni czim alatt igényt tartanak: ezeket 1904 évi deczember hó 22-ig ezen telekkönyvi hatóságnál annál bizonyosabban beje­lentsék, minthogy a később jelentkezők, észrevételeire s igényeire semmi tekintet nem lévén, a kisajatita^i és kártalanítási összeg annak és azon mennyiségben fog kiadatni, a kinek nevére és a mely összeggel az az egyedi kimutatásban ki van téve. a bekebelezett vagy felülkeblezett tételek pedig ezentúl a kisajátított terület­ről hivatalból le foguak töröltetni.Az összeírás, térkép és egyedi kimutatás a telek­könyvi hivatalban betekinthetőKelt Nagyrőczén a kir tkvi hatóságnál 1904 évi október 21-én Deaaewffy Árpád, kir. jbiró

H ird etm én y

Eladó állványfákA rimaszombati főgimnázium építéséből visz- szarnaradt. mintegy 1600 darab állványdeszka és 200 köbméter állványfa. jutányos áron eladó. Értekezhetni: V a r g a  L a jo s  vállalkozóval

A rimatnurány salgótarjáni vasmű-rész vény-tár­saság likér—nyustyai élelmezési üzletekhez tartozó
m észárszéket

1905. év január l  étől kezdve bérbeadjuk Pályázni kívánók a feltételeket személyesenrvagy irá.-ban az alulirt. czimtől kaphatják meg£
Élelm ezési üzlet,

2_3  Likér kohótelep. u. p Nyustya.
Kiadó lakás

!
A  Szijjártó-utcza 12 szám alatt egy kényelmes lukas 3 szobival, konyha, kamara, pincze és egy darab kerttel, úgyszintén a hozzá tartozó mellek helyiségekkel folyó évi november hó 1 -tá l bérbe kiadó — Berelui szándékozok fordulja­nak Benyó Béla megbízotthoz. (Deák F u 8. sz.)Y / l ’ i m i

Hirdetmény.
Hirdetmény

A  gon  iörm egyei nép- és iparbank a 6462,
■» ^  »  i i k / < •  l i ^  i •  ̂l t  • V i  * f. % % / * / 15781, 5 177, 5196, 5955, 6243, 6411. 6412,6118, 5742, 5966. 6115, 6090, 6541, 6213,5990, 6415, 6440, 6026, 6066, 6067, 6183.6616, 6309, 6277, 6223, 6405, 6231, 6356.1862, 6577, 6536, 6386, 6295, 6544, 6578,6423, 6582, 6563, 6590, 6478, 6522, 6377,6389, 0417, 6525, 6596. 6499, 6500, 6597,6543 és 6598. szamok alatt elzálogosított és nem rendezett kézi zálogtárgyakat, u. m .: arany ék­szereket, ezüst evő- és disz eszközöket s külön­féle értékpapírokat 1904. évi november hó
26-án dél után 2 (két) óráján saját helyiségéiben e lárverez teti.Rimaszombat, 1904. október 18.
1—2 A z  Igazgatóság*.

516 sz. — Alul irt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX  t.-cz. 102 § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. járásbíróság 1904 évi V. 444 számú végzése következtében Inatitórisz Endre ügy­véd által képviselt Rimaszombat város javára ifj 
Oazkocsil János ós neje ellen 968 kor 52 üli. s járulékai erejéig 1904 évi jubus bó 11 én foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 1140 koronára becsült következő ingóságok, u m .: lovak, sertések, széna <4b nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszombati kir járásbiros&g 1904. évi V 444—2 számú végzése folytán 448 kor. 52 fillér hátralék tőkekövetelés, ennek felszámítandó ka­matai, 1 rt „ váltódij és eddig összesen 64 kor 20 fillér­ben biroilag már megállapított költségek erejéig Pu^zta- Szabadkán. adódok lakáján leendő eszközlésére 1904 
évi novemb r hó 7-ik napjának délutáni 2 órája határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok nz 1881 évi L X . t.-cz lü7. és 108. §§-ai értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felülfoglalták, és azokra kielégítési jogot nyer­tek volna, ezen árverés az 1881. évi L X . t.-cz. 1-0 § a értelmében ezek javára is elrendeltetikRiin-szombat, 19Ü4. évi október hó 22 én.

Gaskó, kir. bir. végrehajtó.falkától megtámadva, utolsó erőit összeszedve, azoknak rontott s érdekes medve— kutya láncz kezdődött az erdei tisztáson. — Még három lövés történt a medvére inig teljesen kimúlt, s akkor fáklyafény mellett szállítottuk a hatalmas állatot Meleghegyre. Az első lövésem, mely lágyékon. érte halálos kimenetelű lett volna mivel a gyomra és a belek kilógtak s azokat két méternyire ma­ga  után vonszolta. Másnap a balogi legén yegylet kaszi­nójában diszgyülést tartottunk s ez alkalommal fogyasz­tottuk el a medve pecsenyéjét.
Az apját ölte meg Id Lőkös József P ősz óba községnek réme volt. Több Ízben volt az állami törvé­nyekkel összeütközése, mi miatt börtönben is ült. Fele­ségének kínzója volt s az asszony elhagyni sem merte, mivel attól félt. hogy megöli. Itta a pálinkát szertelenül s ilyenkor az élöíába is belekötött s szava járása volt: „ide jöjjön a ki tűbe akar harapni “ — A műit hét vé­gén is több ízben ftsszekinozta a feleségét, ki most leve­let irt Putnokon lakó esizmadia mesfer fiának, if| Lőkös Józsefnek, hogy jöjjön haza, tegyen valamit s mentse meg az örökös ütlegektól A fiú szombaton haza is jött s apját jogos szemrehányásokkal vette elő mire a dühös apa fiát is ü:ni kezdte Erre a fiú és apa között vesze­kedés fejlődött ki melynek eredménye az lett. hogy az apa koponyasérté.>t kapott, rn -Ívnek folytán hétfőre virra­dóra elhalt. A megejtett törvényszéki bonczolá*, melyhez kedden dr. Zehery Ltváu törv. nyszéki orvos kiszállt — kiderítette, hogy az apa valóban a fia ütésének folytán balt el. — Mentsége a fiúnak nagy, mivel apja szörnyű bűnös ember volt, mivel továbbá édes anyja védelmében követte el tettét, 8 végre, mivel m'm volt szándéka más, mint apját megfenyíteni. — Az érdekes bűnesetben

F L E IS C H E R és T A K S A
gazdasági gépgyára és vasöntödéje Kassán. Vám-utcza 11. sz.Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával czélsze-rüen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen:

S ze csk a v á g ó k a t, kézi- vagy járgány hajtásra.
R é p a v á g ó k a t és tengeri- 

m orzsolókat
O la jsa jto ló k a t és olajm ag-  

pörkölöket.
O la jm a g -zú zó k a t, — továbbá 

’ őrlő és daráló m alm okat,
P rogress-tisztitó  gépeket, liszto sztá lyo zó  hengereket,

szivattyú k at, gőzgépeket és gőzkazánokat,
malom- és szeszgyár-berendezéseket stb. 1 -6

Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban — Gazda­sági gépeink képes-, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kiváuatra bérmentve küldjük
îoiarsoinbat 1904< Vvotuatott RABKLY MI KLÓS könyvnyoiudábvban




